
Brassó, 1892. III. évfolyana, -ik szám. Szombat, januar sS. 

Bérmentetlen levelek el nem 
fogadtatnak. 

Előüizetési árak: 
Helyben házhoz hordva, vagy 

vidékre postán küldve : 

Egész érre . 
évre . 

Negyedév. 

g attare gbkz évré 0 frank. 

z es szám ára 5 kr, s kapható 
iadóhbivatalban s Gross Gusz- 
táv lóttókollekturájában 

! 

Politikai, társadalmi, közgazdasági, 

Az E M K. E. brassomegyei választmányának és a Brassói Magyar 

hnivatalos 

közművelődési és szépirodalmi lap. 

Polgári Körnek 

özlönye. 

Hirdetések felvétetnek a kiadó- 
hivatalban 

Hirdetések dija : 

4 hasábov gármond-str vagy 
annak helye 5 kr. Nagyobb és 

többszörf tirdeténekmél kedvez- 
mény. Minden egyes hir 
mény t még külöőn 30 kr. 

élyegdij fizetendő 

yik közlemény sora 10 kr. 

Hirdetések és Nyilttér dijai 
dkotenátk a 

Mesjelenmik netenkint háaronmaszor: keddemn, csutöortokon és szonabaton.
 

Szerkesztőségi iroda 

Brassó, Kolostor-utcza 26. szám alatt. 

nová a lap. szellemi részét illető közlemények intézendők. 

Felelős zarkesztős 

Kéziratok viasza nem sm alatak 

GASCz. 

A lap kiadó-hivatala : 

rassó, Kolostor-utoza 26. 

Ide küldendők az előfizetési pénzek és tedotések dijat. 

A választásokhoz. 

Az országgyülési választások küszöbén 

állunk ! 

Egy pár hét multán már az ország 

választói legszebb jogukkal élve, ki fogják 

nyilatkoztatni, hogy az ország ügyeinek 

vezetését mely pártra kivánják bizni, hogy 

melyik párt törekvését helyeslik, támogat- 

ják és hogy melyik párttól várják el azt, 

hogy hazánk ügyeit legjobban fogja ke- 

zelni. 
Ha visszatekintünk a lefolyt 25 évre 

és azon eredményekre, melyeket hazánk 

elért, nem zárkózhatunk el azon meggyő- 

ződésünk kijelentésétől, hogy az a párt és 

az a kormány, mely majdnem 25 év óta 

hazánk sorsát kezében tartotta, feladatai- 

nak az adott viszonyok között, becsülete- 

sen és eredményesen megfelelt. 

A szabadelvü párt, mely hazánk nagy 

bölcsének Deák Ferencznek örökét vette 
át, a nagy bölcs által megalkotott alapon 

fejlesztette államéletünket, rendezte pénz- 

ügyünket, iparunkat és a földmivelést, elő- 
mozditotta a nemzeti nevelést és tan- 

ügyet, fokozta hatalmunkat benn az or- 

szágban és emelte tekintélyünket künn a 
külföld előtt. 

Ha ezzel szembe állitjuk az ellenzéki 

pártok működését, nyugodt lelkiismerettel 

konstatálhatjuk, hogy ezek tevékenysége 

csakis a kicsinyes surlódásokból, a válasz- 
tók félrevezetéséből, üres igéretekből, a 

nemzetiségek békés együttélésének megza- 

varásából és a parlament tevékenységének 

megakasztásában állott. 

Ez is tevékenység! de oly tevékeny- 
ség mely az államéletet előbbre nem vi- 

zi, hanem megzsibbasztja; oly tevékeny- 

ség, a mely ezen pártok kormány-képes- 

ségét kizárja, mert ezen pártokat csakis 

a személyeszedés, a hatalom iránti jog- 

talan vágy vezeti, oly vezetők, melyek 

után érett, a haza és a nemzet javát szi- 
vén hordó választó polgárság soha sem 

indulhat. 

Mi hisszük is, hogy hazánk józan vá- 

lasztó polgárai, kik már évtizedeken át 

szavazataikkal dokumentálták, hogy az 

ország ügyeinek vitelére a szabadelvü pár- 

tot tartják egyedül képesnek, hogy ehhez 

van feltétlen bizalmuk, ezen választások 

alatt is beigazolandják, hogy a kormányt 

csak ezen a komoly, az eredményes, és 

az államjólétet czézó munkát szem 

előtt tartó és életczéljának tekintő párt 
és nem azon pártok valamelyikének kezé- 
be kivánja letenni, melyek államéletünk 

békés belső fejlődését folyton veszélyez- 

tetik. 

És ezen hitünk és meggyőződésünk te- 
kintetében, őszinte örömmel és megnyug- 

vással vesszük, hogy szász testvéreink, az 

egész ugynevezett szász földre nézve, azon 

megállapodásra jutottak, hogy csak sza- 

badelvü párti képviselőket fognak válasz- 

tani. 

Szász testvéreink ezen elhatározása 

nemcsak abban találja indokát, hogy a je- 

lenlegi kormány irántuk békülékenyebben 

viselkedett, hanem különösen abban, hogy 

ők maguk is végre belátták, hogy minden 

más párt támogatása eszélytelen és jogo- 

sulatlan, és hogy meggyőződtek arról, hogy 

saját nemzeti lételük és jólétük, valamint 
a közjó a kormány és szabadelvü párt tá- 

mogatását részükről parancsolólag köve- 

eli. 
Szász testvéreink ezen helyes elhatá- 

rozása következtében a megyénkben élő 

tetnek a választással járó izgalmasságok- 

tól, mert miután megyénk összes lakossá- 

ga, mint bizonyára az összes szász várme- 

gyék lakossága is — szabadelvü párti, a 

szászok által felállitott jelöltek minden ke- 

rületben — ellenjelölt nélkül – egyszerüen 

képviselőknek kikiáltatni fognak. 

A választások ily békés lefolyása min- 

denesetre nagy előny vátasztókerületünkre 

nézve; más kérdés azonban az, hogy vaj- 

jon helyes-e az, hogy minden kerület a 

régi képviselőket jelölje és válaszsza meg, 

és hogy vajjon nem lett volna-e helyesebb 

és czélszerübb, egy-egy kerületben más 

jelölteket felléptetni és választani. 

Távol áll tőlünk, hogy a szász földön 

eddig szerepelt képviselők tehetségét, kép- 

zettségét és jóakaratát kétségbe vonjuk, 

sőt elismerjük, hogy azok egy része igen 

is hasznos tagja lehet a képviselőház- 

nak. 

De idején lévőnek találtuk volna, hogy 

az eddigi képviselők azon része helyett, 

mely eddig csak passziv szerepet játszott, 

mely az ország nyelvét nem érti, és a 

melynek az országház sem vette hasznát, 

ujakkal cseréltessék ki. 

Törvényhozó testületünkre a jövő or- 

szággyülés folyamán fontos, nehéz és ál- 

laméletünk mélyreható átalakitását czélzó 

munka vár, oly munka, mely szak- 

avatott, szorgalmas, tehetséges és leg- 

főképen minden mellék szempontoktól és 

elfogultságtól ment képviselőket igényel, 

oly képviselőket, a kik hazai viszonyain- 

kat és a mellett vidékeik viszonyait, óha- 

jait is alaposan ismerjék, és a kik át- 

magyar és román választók is megkimél- 

hatva legyenek a magyar állameszme szük- 

ségessége által. 

Hogy mindazon képviselők, melyeket 

az ugynevezett szász vármegyék küldenek 

a képviselőházba, ezen kivánalmaknak 

megfelelnek-e, kétségbe vonjuk már csak 

azért is, mert tudjuk, hogy mily nehezen 

tudnak szász testvéreink ily alkalmakkor 

saját kebelökben alkalmas egyéneket ta- 

lálni. 

Mindazonáltal hisszük és reméljük, 

hogy a megválasztandó képviselő jelöltek, 

számot vetve a reájuk váró munkával és 

tehetségeikkel, a legjobb akarattal lognak 

majd azon munkához, mely reájuk vár és 

ősz intén kivánjuk, hogy munkájuk hazánk 

és nemzetünk javára sikeres és áldásthozó 

legyen. 
Dr. W. 1. 

Belföld. 

A király - a hivatalos lap közlése sze- 
rint - a köztörvényhatóságokhoz és a külön 
képviselő-küldési joggal felruházott városokhoz 
a következő kegyelmes királyi meghivó-leve- 
let bocsátotta ki: 

MI ELSŐ FERENCZ JÓZSEK, 
Isten kegyelméből ausztriai császár, Csehor- 

szág királya stb. és Magyarország apostoli 
irálya. 

Kedvelt hiveink! 
Uralkodó kötelmeinkhez tartozván az or- 

szág törvényeinek hü és pontos végrehajtása 

fölött őrködni: 
Miután az 1848. évi IV-ik t.-cz. I. §-a az 

olszággyülést évenkint Pestre egybehivatni 
rendeli; s miután számos függőben lévő kér- 

dés mielőbbi megoldását a nemzet erkölcsi 
és anyagi érdekei sürgősen követelik : 

Minisztertanácsunk előterjesztése folytán 
elhatároztuk, hogy az ország főrendeit és kép- 
viselőit a folyó évi február hava 18-ik napján 
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Páris, 1891. deez. 12. 

Nagy-Enyedre megérkezve, mi volt ter- 

mészetesebb. mint hogy felkeressem Bethlen- 

Apafi hirneves iskoláját: a kollégiumot. So- 

kat hallottam beszélni szép gyüjteményeiről 
s különösen ezek vonzottak. Elmentem tehát 
a gyüjtemény őréhez: nem volt odahaza; az 

igazgatóhoz : elutazott. Ide-oda küldöztek s a 
vége az volt, hogy hátat forditva Enyednaek 
és gyüjteményeinek, az erdélyi érezhegység 
felé vettem utamat. Nagy Enyedről Felső- 

Enyedre jutottam, innen pedig vad, szakado- 
zott havasok közé. Jobbra- balra meredek lej 
tők emelkednek itt széditő magasságban, 
helyenkint meg egyes óriási oszlopokhoz ha- 

sonló hegyormok nyulnak a fellegekbe, mintha 
titánok emelték volna őket a világ kezdetén 
eget ostromló haragjukban. A meredek szik- 

lák közt szük völgy kanyarog, melynek fene- 
Éét alig érinti napsugár s igy helylyel — közzel 

s félhomály dereng benne. Az élettelen 
megek s e zord homály kisérteties ha- 

t csak emeli a völgy-fenéken tova rohanó 

elárasztva a szük utat. 

hegyi zuhatag, mely maga is - mintha 
félne - eszeveszett gyorsasággal siet ki ez 
elátkozott világból, siettében itt-ott egészen 

A pár rozzant, idő 

mohától bevont malom, melyet itt felejtettek 
az emberek, szomorú sorsáról kerepel pana- 
szos regéket a vándornak s hirdeti az em- 
beri végesség kinzó eszméjét, szemben az al- 
kotó természet öröők hatalmával. — Valóban, 

a havasok komor fensége szinte lesujtólag 
hatott reám De úgy látszik, leverően hat itt 
a természet a vidék lakóira is, a rendkivül 

szegény, de e mellett becsületes oláhságra, 
mely tán sehol másutt nem őrizte meg job- 
ban eredeti nemzeti typusát, mint e világtól 
elzárt hegy-vidéken. NFölösleges tán monda- 
nom, hogy a babona virágjában van náluk s 

hogy népies hagyományaik tárháza általában 
rendkivül gazdag. Különösen sokat regél a 
nép a hegy szelleméről, ki a szegény pász- 
tor embert gonoszul csalja tőrbe, midőn ma- 
gányosan legelteti nyáját. Ily impressziók közt 
haladva tovább a szük hegyi uton, lelkem 
szerte csapongott a költészet világában s egy- 
szerre — magam sem tudom, hogyan - 

„Erdély aranykorának" alaljai elevenedtek 
meg előttem. Ily tájon jehetett Korzár bég 
rabló tanyája s Bánffy földalatti palotája, 
melyben Azraélával, a szultán tündérszép- 
ségü by mulatta el utolsó óráját. Sze- 

gény Bánfy! . 

mat s révedező szemeim szinte látták Apafly 
nótáriusát zöld csizmájában, a mint az oláh 

ifjuval a csudálatos vadállat keresésére in- 
dulva csúsznak le a hegylejtőkön, hogy aztán 
a párducz az oláh ifjút Azraela szemének 
egy intésére széttépje. Csodálatos káprázatai 

a költő képzeletének! E környezet szinte 
megmagyaráz benneteket, szinte közelebb 
hozza phantasztikus valótokat prózai korunk 
reflexiók közt felnőtt gyermekéhez! . , 

Az est már hosszú árnyakat vetett, mi- 
dőn Nyirmezőr e érkeztem. Alig nébány 
házból áll a helység s csak oláhok lakják. 
A faluba érve, éjjeli szállás után néztem, de 
sehol sem találhattam. Egy holyt az úr(l) 
nem volt odahaza, az asszony pedig ilyenkor 

henhessen házában; máshelyt meg a hegy 

szellemének haragját emlitették, ha 
befogadnak — denidue az ámulat és bosszan- 
kodás vegyes érzelmei közt kezdém észre- 
venni, hogy nem jutok pihenő helyhez. Végre 
erőteljes, ifjú oláht pillantottam meg az uton 

s elpanaszlám neki bajomat. Az ifjú türel- 
mesen végig hallgatott s aztán nagy röviden 

csak annyit mondott, 
elintézi ő dolgomat. 
folhivásnak, mert becsületesen el voltam fá- 

kis kunyhó előtt állottunk meg: ez volt jó 
. Tóvább szőttem ábrándjai- 

nem engedheti meg, hogy idegen ember pi- 

harczot. Ezen - be fogja látni, lényegtel 

menjek el vele, majd lá 

Szivesen engedtem a 

radva. Több kerten keresztül bandukolva, végre 

szobával, de úgy látszik, boldogság lakja, leg- 
alább az sugárzott ki gazdám tekintetéből, 
melylyel beléptünkkor esinos feleségét s cse- 
csemőjét üdvözölte. Nyilt tüzhelyen épen pu- 
liszkát főzött az asszony s a szoba tele volt 
füsttel. A jó emberek számomra is itt akar- 
tak ágyat vetni, de ez az éjjeli szállás még 
az én vészedzett tagjaimra nézve sem volt 
elég kecsegtető s igy megkérdeztem gazdá- 
mat, nincs-e künn valahol szénája, mert én 
inkább a szabadban óhajtanék aludni. Hogyne 
volna. Persze, hogy van elég a kunyhó fö- 
dele alatt, ha tetszik, ott elhálhatok. Nekem 
sem kellett több, köszönettel fogadtam az 
ajánlatot s néhány perez mulva (hányadszor 
utamban ?) a pompás havasi széna lágy pár- 
náin nyujtóztak törődött tagjaim. A szállás nem 
volt épen fényesnek mondható; a födél három 
oldalát teljesen leszedte az idők vihara, úgy 
hogy a szél szabadon járhatta tanyámat; a 
negyedik még daczolt ugyan hatalmas al- 
lenfelével, de ezen is meglátszott, hogy nincs 
kedve még sokáig folytatni az egyenetl 

— hiánytól eltekintve, kitünően voltam els 
A széna üde illata szabadon vegyül- 

emberem lakása. Szerény kis fészek egyetlen etés 
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megnyitandó országgyülésre Budapest főváros- 
ba egybehivjuk. 

Minek folytán Nektek ezennel komolyan 
meghagyjuk: hogy haladéktalanul megtegyé- 
tek mindazon intézkedéseket, melyek a tör- 
vény értelmében szükségesek arra nézve, hogy 
az 1874. évi XXXIII. t.-czikk által rendelt 
módon és számban megválasztandó képviselői- 
tek a fenn kitett országgyülésen megjelen- 
hessenek s a törvényhozás működése a mon- 
dott napon és helyen akadálytalanul megin- 
dittathassék. 

Kikhez egyébiránt császári és királyi ke- 
gyelmünkkel kegyesen hajlandók maradván. 

kilenczvenkettedik évi január hó 5-ik napján. 

Feorencz Józsof s. k. 
GrófSzapáry Gyula s. k. 

. . 
A m. kir. belügyminiszter 432/1—4. szám 

alatt a következő körrendeletet intézte vala- 
mennyi központi választmányhoz: 

Ő császári és apostoli királyi felsége leg- 
magasabb elhatározásával a jövő 1882-97-iki 
országgyülést a folyó évi február hó 18-ik 

napjára egybehivni méltóztatván: részemről 
akkép inktézedtem, hogy a kegyelmes királyi 
meghivó levelek a törvényhatóságoknak és a 
külön képviselő küldési joggal felruházott vá- 
rosoknak folyó hó 5-én megküldessenek. 

Ezen legfelsőbb elhatározás következté 
ben az 1874. évi XXXIII. t.-czikk 56-ik §-á- 
ban foglalt rendelkezés alapján, az általános 

képviselő választásokra a folyó évi január hó 
28-ikától február hó 6-ig bezárólag terjedő 
tiz napi időközt tüzöm ki határidőül. 

Midőn erről a központi választmányt ér- 
tesitem, egyuttal felhivom: hogy a fentebb 
idézett törvényezikk 57. és 58. §-ai értelmé- 
ben a kegyelmes királyi meghivó levélnek a 
közgyülésen történt kihirdetése után követ 
kező napon összeülvén, az általános választá- 
sok napját ezen tiz napi határidőn belől tüzze 
ki, ugyanezen alkalommal minden választóke- 

rület részére a választás vezetésére az elnö- 
köt, jogyzőt és a szükséges számu helyette- 
seket válaszsza meg, s általán az 1874. évi 
XXXIII. törvényczikk 59.. 60. és 61. §-aiban 
megszabott teendők szem előtt tartása mel- 
lett, mindazon intézkedéseket tegye meg, me- 
lyek a törvény értelmében a választásra szük- 

ségesek. 
Felhivom különösen a központi választ- 

mányt, hogy a többször idézett törvény 62. 
§-ához képest, a fentebb jelzett intézkedései- 
ről hirdetményt bocsásson ki, melyben a vá- 
lasztás napja és holye, nemkülönben a 69. §. 
rendelkezéséhez képest a választási eljárás 
megnyitásának órája is megjelölve legyen; 
figyelmét kiterjesztvén arra is, hogy valamint 
ezen eljárásról, agy általán minden müködé- 
séről szóló jegyzőkönyvei eredeti másodpél- 
dányban hozzám haladéktalanul fölterjesztes- 
senek. 

Kelt Budapest fővárosban, ezernyolczszáz 

királyunk 

Nem mulaszthatom el ez alkalommal ki- 
fejezést adni azon várakozásomnak, hogy mi- 
után a törvény a választások vezetését a köz- 
ponti választmány kezeibe teszi le, a központi 
választmány áthatva ezen megbizás fontossá- 
gától és az ezzel járó felelősség érzetétől, ha- 
zafias buzgalommal minden igyekezetét oda 
fogja irányozni, hogy a választások a törvény- 
ben megszabott módon és a legszebb polgári 
jog gyakorlatához méltó rendben eszközöltes- 
senek. 

Kelt Budapesten, 1892. évi jan. hó 5-én. 
Gróf Szapáry, s. k. 

KUlfÖla. 
A memorandum, melyet a bolgár kor- 

mány a Chadourne-ügyben a portához inté- 
zett, alkalmas minden elfogulatlan gondolko- 

megnyerni- dót a bolgár álláspont számára 
Az irat igen ügyesen félretolja a kapitulá- 
cziók kérdését és teljes joggal annak tagla- 
lására tekteti s fősúlyt, hogy a kiutasitási 
rendelet előzetes tudatása egyértelmű lett 
volna a saját tekintélyről való lemondással. 
És e tétel helyességét csakugyan alig lehet 

tagadni. Kormány, melynek nincs annyi ha- 
talma, hogy megszabaditsa magát egy idegen- 
től, ki állami érdekeit veszélyezteti, lehetet- 
len, hogy tiszteletet igényelhessen magának, 
akár a saját alattvalóitól, akár más kormá- 
nyoktól. Állam, melynek előbb egy konzulnál 

koldulnia kell, hogy ezt vagy amazt az ál- 
lamveszélyes egyént kiutasithassa az ország- 
ból, sem befelé, sem kifelé nem bir azzal a 
tekintélylyel, mely életelemét képezi minden 
állami létnek. Bulgária méltóan felelt Fran- 
cziaország támadására. 

A kitüntetést, melyet királyunk az olasz 
miniszterelnöknek, Rudini márkinak adott, 
Ausztria-Magyarországon mindenütt rokon- 
szenvesen üdvözlik. A vezető olasz államférfi 
két korszakos alkotásban adott maradandó ki- 
fejezést monarchiánk iránti barátságos érzel 
meinek. Mig miniszter, sietett Rudini a hár- 

mas szövetséget, melynek szerződései pedig 
még egy teljes évig érvényesek voltak, ujabb 
hat esztendőre meghosszabbitani; és mikor 
ez a fontos mű be volt fejezve, sikerrel fára- 
dozott Rudini a kereskedelmi szerződés létre- 
jöttén. mely által nemcsak a szerződő népek 
anyagi jólété mozdittatik elő, hanem lénye- 
gesen erősbödik a czentrálhatalmak közti po- 
litikai szövetség is. Az olasz miniszterelnök e 
fáradozásai őszintén méltányoltattak monar- 
chiánk közvéleménye által, s midőn most 

a Szt. István-rend nagykeresztjét 
adja Rudini márkinak, ez oly kitüntetés, 
melyet annak, a kinek adatott. annál na- 

gyobbra kell becsülnie, minthogy abban nem 
csak az uralkodó, hanem az összes lakosság 
érzelmei is kifejezésre jutottak. A „P. Cor." 
abban a reményben van, hogy ez a kitünte- 
tés csak bensőbbé teszi a mindkét részen lévő 
kormányok kölcsönös barátságát. 

gett ereimben s csakhamar jól eső verejték 
boritotta egész testemet. Az állapot csak reg- 
gel felé változott meg; úgy látszik, volt 
abban valami, mit a derék oláh atyafiak 
a hegy szelleméről meséltek s ő volt az 
ki felébredve álmából, reám küldte azt a 
metsző deret, mely szerencsésen ki is zavart 
éjjeli tanyámról. Fölkeltem tehát, megköszön- 
tem gazdám szivességét s ismét nyakamba 
vettem a világot. A táj még mindig a régi 

képet mutatta : meredek sziklák, melyek tő 
vében zúgó hegyi patak rohan tova. Hüsége- 
sen követtem folyását s a nap már delelőben 
volt, mikor a hegyekből kibontakozva, na- 
gyobb rétre értem. A megkönnyebbülés halk 

sóhajával vettem egyszersmind észre a látha- 
táron egy barátságosan integető sugár tor- 
nyot, melyről az ott kaszálgató paraszttól 

megtudtam, hogy Toroczkó-Szt.-György városa 
terül el tövében. A mezővároska nagyon ha- 
sonlit a barczasági szép helységekhez, azzal a 
különbséggel, hogy az előbbi havasok köze- 
pette épalt. Tovább haladva, Toroczkóra ér- 

keztem, melynek vasbányáját óhajtottam volna 
látni. Kérdezősködéseimre, kihez forduljak e 

végből, senki nem tudott felvilágositást adni; 
végre bekoppantottam a biró házába. A de- 
ék ú ivesen megszerezte volna számomra 
e hogy a bányát megtekinthes- 
ó darab himezés-hámozás után végre 

egyelőre 

ak Székely uram, ki Tégebben 

utolsó időben ,nem igon mivelte a bányát. 
Igy hát megértettem, 

forditottam Toroczkónak, mint annak idoejé- 

ben N.-Enyednek. Megint meredek sziklák 
vőölgy hasadékában haladtam tovább. Némely 
helyt a szirtek oly közel jutottak egymáshoz, 
hogy szinte tartottam a mondabeli leány sor- 

sától, ki fölött ily hasadék szirtjei ép abban a 
pillanatban midőn kiakart lépni belőle, össze- 
csukódtak. - Száz meg száz meander-ka- 
nyarulatban, a mint t. i. az út a sziklákat 
meg-megkerülve kigyózik tovább, jutottam el 
Borévbe. Hű társam, a hegyi patak, mely 
friss vizével gyakran oltotta szomjamat, itt 
már meglehetős széles medret ásva magának, 
folyik a talun keresztül. A vizben csomó oláh 
asszony állott, keményen sulykolva fehérne- 
muűjét. Egy darabig elnéztem munkájokat, 
majd egy komoly ,belső szózat: intelmeire 

hallgatva, megkérdeztem mindjárt az elsőtől, 
hol kaphatnék tojást? ,„Magamnak is van; 
adhatok, ha kell." E rövid, de velős párbe 
széd folyományaképen aztán hatalmasan meg- 
ebédeltem. Siestám élvezetét kellően ékes 
szavakba ugy sem tudnám foglalni s igy 

elhallgatok, maradva mindnyájatok 

üdvözlésével 
tisztelő barátja, 

Lajos. 

hogy én ,sem igon" 
nézhetek bányát; ennélfogva szépen hátat 

Nehéz órában. 
Elhangzott a király szava, mely haza 

küldi az ország követeit s az uj országgyülés 
megválasztása végett az urnához hivja a nem- 
zetet. A leginteazivobb erővel megkezdődik 
tehát a választási mozgalom és adja Isten, 

hogy a vége szerencsés, a nemzet érdekeire 
hasznos legyen. Magyarország népe most ura 
sorsának. Kezeibe van letéve a döntés a jövő 
alakulások fölött. 

A jövő politikai aratása olyan lesz, a hogy 
a nemzet vetni fog a választásoknál. Ha ha- 
zafias belátás és okosság vezérlik a választá- 
sokat, a választások által egy megifjodási pro- 

ezesszus veheti kezdetét, melyből a nemzeti 
erőnek megedzve s felfrissülve kell előjönnie. 

De ha az ellenzék ámitásaira hallgatnak a 
választók és a saját lelkiismeretüket annak 
frázisai által elbóditani engedik, akkor a kez- 
dődő választási hadjárat gyümölcse csak a 
nemzeti leáldozás és az állami dekompoziczió 
lehet. Mert a jelen esetben nem kevesebbről 
van szó, mint a magyar parlamentárizmus jö- 
vőjéről. 

A kormány feloszlatta az országgyülést, 
hogy itéletet mondasson a nemzettel azok fö- 
lött, a kik kihágásaik által aláássák a parla- 

ment tekintélyét és obstrukcziós orgiáik által 
meghamisitották a parlamentárizmus biva- 
tását. 

A választók birák lesznek, — irja a „Pes- 

ter Correspondenz — és itéletük döntő lesz 
Magyarország egész jövője fölött. 

Az ellenzék terroristái folyton arra hi- 
vatkoztak, hogy a szabad elvű párt megszünt 
a nemzet többségét képviselni; ezzel értetni 
akarták, hogy tulajdonkép a parlamenti kisebb- 
ség képezi a nemzeti többség akaratának ki- 

fejezését, Eljárása ez esetben is a legéleseb- 
ben elitélendő volt ugyan, mert a parlamen- 
tárizmus épen annak föltevésén alapszik, hogy 
a törvényhozás többségét mindenki a néptöbb- 
ség képviselőjének tekinti mindaddig, mig az 
illető parlament mandátumának lejárta után 
visszanyeri a nemzet teljes polítikai önrendel- 
kezési jogát. De legyen bármint, egy esetben 
sincs az ellenzéknek joga az országgyülés fel- 
oszlatása miatt hatalmaskodás fölött panasz- 
kodni. Mert ha csakugyan át volt hatva a 
meggyőződéstől, midőn a terrorizmust gya- 
korolta, hogy az ő táborában van a nép több- 
sége, ugy örömmel kell üdvözölnie, hogy al- 
kalom nyujtatott neki, állitása igaz voltának 
bebizonyitására. Most itt vannak az általános 
választások, a nemzet megint abban a hely- 

zetben van, hogy szabadon rendelkezhetik 

sorsa fölött. 
Az ellenzéki pártok pedig oly helyzetbe 

jutottak az országgyülés feloszlatása által, 
hogy bebizonyithatják, hogy a szabadolvü párt 
tényleg már régóta nem hü kifejezése a nép 
többségének. És ezt az alkalmat nem üdvöz- 
lik a legszivesebbén ? 

Ha igaz az, a mit állitottak, annak most 

csak be kell bizonyulnia, és ha bebizonyit 

ható, akkor a szabadelvű párt mint kisebbség 
tér vissza az országgyülésbe s aztán az ed 
digi ellenzékre száll a kormányhatalom. És 
ennek daczára zugolódnak az ellenzéki frak- 
cziók, hogy az uj választások már most ki- 
irattak! Ki érti ezt? Ki képes megmagyarázni 
ezt az esztelenséget? Hová lett a türelmet- 
lenség, melyet a nyáron fitogtatott az ellen- 
zék, mikor látszólag az uj választásokat for- 
szirozta s a kormánytól letagadta a bátorsá- 
got, hogy magát a nemzet itéletének alávesse. 

Most bekövetkezett ez az eset. És az el- 
lenzéki pártok törvénytelen erőszaknak minő- 

sitik az országgyülés feloszlatását. Balgatag 
ellenmondás! A feloszlatás, ha megragadta- 

tik, a kormány bátortalanságát jelenti az urak- 
nak; ha pedig csakugyan megtörténik, akkor 
meg mint illoyális erőszakot hozzák rossz birbe. 
A nemzet a legközelebbi hetekben itélni fog 
az álokoskodások és ellenmondások e politi- 
kája fölött. A szabadolvü párt és a kebeléből 

alakult kormány teljes nyugalommal s minden 
félelelem nélkül néznek ez itélet elé. 

Megyei élet. 
Ürmösi Maurer Mihály cs. és kir. kama- 

rás főispán ur ő méltóságának t. hó 7 én 15. 192. 
sz. a. kelt rendelete folytán van szerencsém 
Brassó vármegye képviselő bizottságának tag- 
jait 1892. évi január 15-én órára a 
Távssl tanácsház gyüléstermében tartandó 

rendkivüli - ad hoc - közgyülésre tisztelet- 
tel meghivni. 

A közgyűlés egyedülitárgya. 
.s. és Apostoli Felsége I. Ferencz Jó 

zsef Felséges Királyunk legkegyelmesebb ki- 
rályi rendeletének kihirdetése, melylyel az or- 

szággyülés folyó évi február hó 18-ik napjára 
Budapest fővárosba egybe hivatik. 

Ürmösi Maurer Mihály cs. és kir. kama- 
rás főispán ur ő méltóságának f. hó 7-én 11. 
sz. a. kelt rendelete folytán van szerencsém 
Brassó vármegye képviselő bizottságának tag- 
jait 1892. évi január 15-én . t1 órára a 
brassói taná sház g. üléstermében tartandó 
rendkivüli közgyülésre tisztelett el meghívni. 

A közgyűlés tárgya: 
A közigazgatási izoktságba 

1893. évre ő tagot választ 
1892. és 

kon Gyula. 
kir. tan., alispán. 

Román lapszemle. 
Rossz idők járnak a „Gaz " szerint Fogaras 

vármegyében vagy a mint ő irja: „Áz Olt 
földjén 

Az uj főispán a közelebbi napokban me- 
gint két románt függesztett fel hivatalából, 

u. m. Popenciu Jakab Törcsvár jár. főszolga. 
birót és Metianu Alduleanu-t. Talán vétség- 
ből megmaradott volt Fogaras vármegyében né- 
hány ki nem riasztott román hivatalnok. 
Azonban Bausznern ért a hiba kijavitásához. 
Nem régen kibuktatta a még egyetlen román 
alispánt és most ugyanazt tevé az utolsó ro- 
mán szolgabirákkal, kik még nem voltak ki- 
ugratva, Aztán mondja még valaki, hogy 
Bausznern nem jó hazafi, s hogy nem érti 
misszióját, melylyel Fogarasra küldötték. 
Mi nem tudjuk, igaz-e, nem-e, a mit a 
aGaz.* ujságol, de azt már bizonyosan tud- 
juk, hogy nálunk még soha sem tettek ki hi- 
vatalából senkit csupán azért, mert anya- 
nyelve nem magyar. Ilyen képtelenséggel 
csak a ,Gaz." izgathat a választások előestéjén. 
Komolyabb okának kellett annak lenni, ha 
csakugyan ugy történt, hogy két szolgabirót 
állásaikról elmozditottak. Majd ysetudjük 
ezt mi is Fogarasból. 

Érdekesebb ennél, hogy sehogy sem fér 
a „Gaz." fejébe az, hogy 7 millió magyar 
van, és kapja magát s a saját irodájában uj 
összeirást rögtönzött olvasói számára, mely- 
ben a magyarok számát leszállitja 5 millióra, 
a nem magyarokét 10, és ezek között a ro- 
mánokét 3 millióra rugatja fel. Mindezt csak 
azért, hogy a föderácziónak legyen alapja és 
ebben a federáczióban a románoknak fontos 
szerepe. Hát ne zavarjuk izlését s ne igye- 
kezzünk őt nézetében háborgatni, mert ezélt 
ugy sem tognánk érni. Azt az egyet mégis 
tudhatná ő is, hogy statisztikát nem szoktak 
a levegőből csinálni, hanem adatok alapján, 
mely adatokat nem az ő irodájában dolgoztak 
fel s ezután sem ott fognak feldolgozni. 

Hát a passzivitással hogyan állunk? Ké- 
szülünk rettenetesen a szebeni értekezletre. 

Tordáról, meg a Szilágyságból már tudósi- 
t tták a , Gazotá"-t, hogy a román választók 
e hó 11-ére össze vannak hiva, hogy képvise- 
lőket válaszszanak és hogy ezt annál jobb 
kedvvel tegyék, — tudatja olvasóival, - 
hogy a ,„Narodnis Novine" tót ujság is 

ugyanezt tanácsolja a tótoknak Ungáriában. 
Vezérczikket is irt a pasivitatye irányitására, 
melyben egyebek között ezeket irja : „Még 
azt kell megmondanunk, hogy nemzeti bünt(?) 
követne el az, a ki ilyen válságos pillanatban 

nem érdeklődnék s nem iparkodnék arra, 

hogy az értekezletre való előkészületek min- 
denütt a lehető legjobban sikerüljenek. Erre 
annál inkább kell törekednünk, mert általá- 
nosan érzett szükség - el hisszük, - hogy 

munkánk minél sikeresebb, összetartóbb le- 
gyen. Le kell győznünk azon nehézségeket, 
melyeket eddig nem győzhettünk le, s me- 
lyek eddig ügyünket össze-vissza bonyolitot- 

ták." 
Bebonyolitják azt most még jobban, 

mint valaha, de halljuk tovább. Szervezetünk 
nek a jövőre biztosabb alapot kell vetnünk 
és hogy azt megtehessük, el kell háritanunk 
az eddigi bajokat. 

A jó szervezet a legfőbb kolléke az 
egyének jó megválasztása. Azaz 
passzivisták választása, nemde? bjai 
tartsák szem előtt, hogy ha prssív éhajunkat 
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meg akarjuk valósítani, olyan férfiakat kell 
választani a közös értekezletre, a kik a hatá- 

rozatok szellemében tudjanak dolgozni. Nem 

ér az semmit, ha csak megjelenünk a közös 
értekezleten és aztán nem lesz ennek gyakor- 

lati eredménye. 
Hát a közös értekezletre megjelenő de- 

legátusok mit tegyenek? Erre is megadja a 
„Gaz." a jó tanácsot. Az eddig szerzett ta- 
pasztalatokat vegyék számba, szervezzenek 
egyöntetű végrehajtó közeget, mely minden 

tekintetben feleljen meg sulyos hivatásának. 
Ebből áll a „Gaz." tanácsa, a melyből kitü- 

nik, hogy : 
1. a pasivitatye a multban nem veze- 

tett eredményre, s hogy : 
2, a sok komité nem volt egyöntetü és 

nem felelt meg sulyos feladatának. Más sza- 
vakkal ez tisztán bizalmatlansági nyilatkozat 
a volt komité eljárásával szemben. Pedig épen 
a ,„Gaz.volt, a ki Babest és a komitét a 
„Tribuna" támadásaival szemben védelmezte, 
és most? Most le veletek, Babes és társai! 

Választunk 18 próbás passivistákat, a kik 
megmentsék a román nemzeti éedekeket ősi 

jogokat s mit tudjuk mi, hogy mi minden 
nagyszerű dolgokat miveljenek január hó 28-ig. 
Babes ugy is infiuenzában szenved, tehát mást 
helyére. Igy aztán ma-holnap kötéllel kell 
fogni passivista elnököt. Nem a mi bajunk, 
mi csak a „Gaz." sorai között olvassuk, hogy 
nincs rendben a pissivisták szénája. Nem is 
fog az soha megszáradni, boglyába kerülni, 
mert alkotmányos országban nincs a passivi- 

tásnak értelme. 
A ki harczol, az még győzhet is, de a 

ki elszalad a harcztérről, annak nagyon szo- 
moru neve van. Mi gyászvitézeknek 
nevezzük őket. Hát Moldován Gergely ? Ezt 

is meglátjuk. 
Cz. 

Irodalom. 
Uj férfikarok. Goll János tanár szer- 

kesztése alatt megjelenő , A pollo" könyvgyüj- 

teményből megjelent az ujévi szám vezérkönyv- 
ben és négy szólamban következő tartalommal : 
103. kar. Honfidal Gaál Fereneztől, 104 kar. 
Halottas ének. Szövege és zenéje Lányi Ernő- 
től. Az „Apollo" egész évi előfizetési ára négy 
iv vezérkönyv és nyolcz iv nyomatott szólam- 
ért 2 frt 50 kr. Mindennemü postai küldemé- 
nyek és megrendelések czimzendők : Az ,Apol- 
lo" kiadóhivatalának Budapesten Rózsa M 
zongora termébe VII. k., Király u. 23. sz. a. 

KÜLÖNFÉLÉK. 
– Képviselő jelölés Foga- 

rasban. A Fogaras vármegyei szabadelvü 
párt ma tartott közgyü mébe az alsó vá- 

jasztó kerület részére Ullm Sándor volt 
képviselőt, a felső részére edis Benedek 
Gyula fogarasi ügyvédet, képviselő jelöltekül, 
- kormánypárti programmal fölléptet te. Dr. 
Ullmann Sándor beszámoló és programmi 
beszédét özalobtá zámunkban közöljük. 

oszoru van ma este az 

,Hurópa" szállodában. Hetek óta készülődik a 
város és vidék a mai estélyhez. Ez azon táncz- 
koszoru, mely csárdással kezdődik, azzal vég- 
ződik és minden négyes után a tánczrenden 
van egy ilyen jel. . . Ez alatt is a csárdás 
lappang. Szóval magyar minden izében és 
fesztelen. És Galuska Jankó1 Uj csárdásokat 
tanult be Pesten. Ma csupa premiére lesz. 

Philharmoniai hangvorseony 
Élvezetes s tartalmas műsorral folyt le csü- 
törtökön a városi karna Brandner Antal 
javára rendezett philharmoniai hangverseny a 
Redoute termében. Az előadott darabokról 
már előzetesen bővebben megemlékeztünk s 
azért ez alkalommal csak azon lelkiismeretes, 
beható tanulmányra valló előadásról akarunk 
megemlékezni, melyben a müűsor számait él- 
vezhettük. Schuberthnek ellegző „Lovas in 

dulót.ja, valamint Lisztnek II. Rhapsodiája, 
mindkettő Lisztnek páratlan hangszerelési te- 
hetségéről tanuskodik. Különösen csodálatra 
méltó, milyen szingazdag, életteljes képet tud 
az elég igénytelen zongoradarabból, a so 
nyelvet beszélő zenekari átiratban alkotni. 
Ezen két, modern irányu ujdonság mellett, 
már az ellentétes hangulatnál fogva is érde- 
kes szám volt Haendel Esther oratoriumából 
vett ódonszerű hárfa-ária, hárfára, solo- -hege- 

düre, orgona, illetőleg harmoniumra s nagy 

zenekarra. Beethoweon egyik, népszerü, a lai- 
s közönség által is könnyen élvezhető sym- 

a műsor almasabb s oniája képezte a 
ltó . Helyesen je- 

ogts 

gyezték meg, hogy e VIII. symphoniát Jupi- 
terhez illő, magasztos derültség jellemzi. A 
kitünően előadott műnek főleg a hires II-ik 
tétele tetszett. A kizárólagosan zenekari szá- 
mok közé szivesen fogadott változatosságot 
hozott Brennerberg Irén kisasszony, ki Vieux- 
tempsnak egy mindvégig előkelő s helyenként 
igen lendületes hegedü versenyét (a harma- 
dikat D-mollban) játszotta. Nemes hangja, 
kifogástalan technikája és átérzoett előadása 
ieuxtemps érdekes művének főleg oelső és 

tételében talált hálás feladatra. A 
symphoniai jellegü orchester-kiséretről azon- 
n meg kell jegyeznünk, hogy a harmadik 

tétel vége felé túlerős volt, s a solo-hegedüt 
csaknem elnyomta Mondanunk sem kell. 
hogy Brennerberg Irén játéka zajos és meg- 
érdemelt tetszésre talált, s bogy a jeles mű- 
vésznő kénytelen sb a műsort egy solo- 
számmal (Bach, Gavotte a VI ik sonátából) 
megtoldani. közönnég kee számban jelent 
meg, bár nem annyi, mint a mennyit Brand- 
ner érdemei, oly kiváló művész szereplése, 
mint Brennerberg Irén, e hangversenyek 
csekély száma s e magas szinvonala megérde- 
melt volna. 

- A magyar jelzálog hitelbank 59] 
és 51,9/,-os zálogleveleinek tervszerü évi ki- 
sorsolása f. hó 14-én d. e. 10 órakor lesz a 

bank helyiségeiben. 

rezegprimás a fővárosban. 
Vaszary Kolos herczegprimás, kedden az or- 
zágegdl ünnepélyes feloszlatása után Ho- 
henloheo herezeg főudvarmestert, Hornig Ká- 
roly veszprémi püspököt, majd Pallavicini Ede 
örgrófot fogadta palotájában. Délután Szabad- 
ka város küldöttsége járult a főpap elé, Ma- 
musits polgármester zekése mellett. A hoer- 
czegprimásnak eluta még mindig nincs 
megállapitva; azt sem tudják, kocsin vagy 
vasuton utazik-e székvárosába. Konzektácziója 
előtt, vagy a fővárosban, vag, ztergom- 
ban megtartja az ily álkalmakkor is szokásos 
öt napi ( ) mely. 
nek ideje alatt vek visszavonul és senki- 
vel sem érintkezik. - Tegnap délben a pri- 
más Kohl Medárd titkárja kiséretében az An- 
gol királynő szállodához hajtatott Khuen Hé- 
derváry gróf horvát bán látogatására, a kit 

azonban nem talált otthon. Itt tartózkodása 
idejét a primás már is igen felhalmozódott 
ügyei elintézésére szánta s igy tisztelgő kül- 
döttségek fogadására alig marad ideje. 

Közgazdaságd. 
Előfizetési felhivás M. 

és kereskedőinek szítmtáreiea 
A hazai iparnak és kereskedelemnek két- 

ségkivül egyik nélkülözhetetlen segédeszköze 
az oly kézikönyv, a mely hiteles adatok alap- 
ján az ország összes ipar- és kereskedelmi 
vállalatait, nevök, szakuk és lakhelyök szerint 
feltüntetve, magában foglalja s igy a gyáro- 

soknak, kereskedőknek és iparosoknak meg- 
rendeléseik s áruminta és egyéb küldeményeik 

alkalmából, valamint azon hatóságoknak és 
testületeknek is, a melyek a nevezett osztá- 
lyok érdekeit képviselik és ügyeit intézik, 
vagy szállitásaikkal igénybe akarják venni, 
érintkezéseiknél mindenkor megbizható utmu- 
tatóul szolgáljon. 

A mondottak folytán a kereskedelemügyi 
m. kir. miniszter ur ő nagyméltósága — a 
hazai ipar és kereskedelem fejlődését ez uton 
is előmozditani óhajtván — elhatározta egy 
uj ipar- és kereskedelmi czimtár kiadását s a 
munka szerkesztését a népszámlálás alkalmá- 

val begyült becses adatok alapján az orsz. m. 
kir. statisztikai hivatalra bizta. 

Merőben fölösleges ilynemű fontos mun- 
ka nélkülözhetlenségét az érdekeltek előtt kü- 
lönösen fejtegetni, mert arról a müvelt üzlet- 
ember már előre meg van győződve. 

Az érdekelt körök becses figyelmét ezen- 
nel a kiadandó czimtárra felhiván, tudósitjuk 
egyszersmind, hogy a munka nagy terjedelme 
(200-220 iv) s költséges kiállitása folytán 
kemény vászonkötésben 10 forint előfize- 
tési árban van megállapitva, bolti ára pe- 
dig 15 forint lesz. A munka 1892. év elején 
fog megjelenni. 

Előfizetések a brassói kereskedelmi és 
iparkamara irodájában fogadtatnak el. 

I 

A hazai gépipar támogatása. 
Folyó évi deczember hó 7-én a kereske- 

delemügyi m. kir. miniszter ur a hazai keres- 
kedelmi és iparkamarákhoz a következő kör- 
rendeletet intézte : 

„Több budapesti gépgyáros azon panaszt 
terjesztette elém, hogy hazai megrendelőink 

s különösen nagyobb malmok és nagyobb ipar- 
gallaletek sok esetben gőzgépek, gőzkazánok 
és egyéb gépészeti berendezések beszerzései- 

nél a külföldi gyártmányokat — daczára, hogy 

az ily nemü hazai gyártmányok a külföldi 
termékekkel a versenyt minden tekintetben 

kiállják - előnyben részesitik, mi által ha- 
zánk gépipara nélkülözi azon támogatast is, 

malyre természetszerüleg számithatna. 
A hatósági szállitások biztositásánál a ha- 

zai ipar s ennélfogva a gépipar is kellő tá- 
mogatásban részesül ugyan, szükséges azonban, 
hogy iparunk a nagy közönség, illetve magán- 
vállalatok részéről is kellő figyelemben része- 
sittessék. 

Felhivom ennélfogva az iparkamarát, hogy 
a mikor kerületében uj gyár vagy ipartelep 
keletkezik, vagy egy már fennálló telep uj gé- 
pekkel való fölszerelése szükségessé válik, egész 
befolyásával hasson oda, miszerint ugy egye- 
sek, mint magán vállalatok, hazai iparunk 
fejlettségéről kellő tájékozást szerezve, szük- 
ségleteik beszerzésénél a hazai ipart kellő tá- 
mogatásban és előnyben részesitsék, ha pedig 

e tekintetben nehézségek támadnának, hozzám 
jelentést tegyen." 

Baross, s. k. 

Szállitás. A m. kir. dohányjövedéki igaz- 
gatóság az 1892. évi január hó 1-étől 1893 
junius hó végeig terjedő időtartamban szük- 

séges különféle ozikkek szállitása iránt 1892. 
évi janvár 18-ára árlejtési tárgyalást tüzött 

ki. Szállitandó: enyv, kötelék és zsinegek, 
vászon, papirnemüek, drótszögek, repczeolaj, 
czukorszörp stb. Bánatpénz : 10%,. 

A hirdetmény, a szállitandó tárgyak meny- 
nyiségeinek kimutatása, valamint az általános 
szerződési feltételek a brassói kereskodelmi és 
iparkamara irodájában betekinthetők. 

Brassó időjárása 1891. decz. havában. 
Az idei deczember közvetlen elődjeihez, 

az október és novemberhez, annyiban hason- 
litott, hogy mint ezek, a rendesnél nagyobb 
közép hőmérséklettel birt. Deczember normá- 
lis hőmérséklete u. i. – 2.80, mig az elmult 
hónapnak – 1730 C. közép hőmérséklete volt, 
a mely tehát 1.50 C. kal magasabb. Legmele- 

gebb volt a hónap eleje, a közepén voltak a 
nagyobb hidegek, mig a vége felé megint hő- 
mérséklet-emelkedés következett be. A hónap 

maximális hőmérséklete 105" C. 1 én, mini- 
mális hőmérséklete - 13 80 C. pedig 25-én 

állott be; a hőmérsékleti ingadozások tehát 
24 30 C.-t tesznek ki. 

Az összes csapadék mennyiség 30.9 mm.-re 
rugott, a mi a normális középértékhez elég 
közel áll. A csapadékos napok száma 11 volt, 
még pedig a második pentádban 1 nap eső- 
vel, a hónap közepén 8 nap hóval s a hónap 
végén 2 nap havas esővel. A legnagyobb csa- 
padék mennyiség 10.9 mm. 18-án esett le 
hó alakjában. 

Szél az elmult hónapban nagyon kevés 
uralkodott, az esőzés, illetőleg havazás min- 
dig nyugati vagy északnyugati szelek mellett 
következett be. Az ég sokszor volt beborulva 
(a felhőzet középértéke e hónapban ő) s na- 

gyon kevés nap volt köd nélkül. Innen van, 
hogy a relativ nedvesség középértéke 94%,-ot 

t Az elmult hónap időjárását tehát röviden 

igy lehetne jellemezni: A rendesnél melegebb, 
nedves s ködös volt. 

Szontágh Gusztív, 
a brassói inekanrnlossi állomás 

Nyilt-tér.*) 
Tú állami tisztviselő 

lehet azon vet pénztáros úr, ki e hó 8-án 

reggel a Predeál felé induló vonatra a je- 

gyeket kiadta. Én ugyanis Azugából azért 
jöttem be Brassóba, hogy beteg nőm szá- 
mára gyógyszert vigyek, de ebben megaka. 
dályozott a buzgó pénztáros azért, mert a 
jegyért fizetendő pénz 

teg aprópénzt ő nem fogadhatta el, s mig 
én azt felváltani szaladgáltam, addig a kassza 

ablakot becsapta előttem s én itt maradtam 
az orvossággal együtt. Hiszem, 
esetem nem az első s ez előzékeny 
Ádám urat taláa mások is fogják előlépte- 

tégre ajánlani buzgalmáért. Meg is érdemlené 
az el—léptetést. 

vi izi A ndrás. 

*) Az ezen rovat alatt megjelent közleményekért 

és azok tartalmáért nem vállal felelősséget 
as 

k zerkesztőség. ! 

között 20, mondd: 
husz krajczár aprópénz is volt. Ezt a renge- 

hogy az én ! 

Vasuti menetrend. 

Vonatindulások. Budapest felé: Vegyes vo 
nat 4 óra 20 perczkor reggel; gyorsvonat 2 
óra 18 Perezki délután; személyvonat 7 óra 
23 perczkor este. Bukarest felé: Gyorsvona 
5 óra 15 perczkor reggel; vegyesvonat 11 
őra délelőtt; gyorsvonat 2 óra 19 pkor 
délután. Zernes felé: Vegyes vonat 8 óra 35 
pkor reggel; vegyes vonat 4 óra pkor 
délután. Kézdi-Vásárhely felé: vegyesvonat 
8 óra 30 pkor reggel és 2 óra 10 perczkor 
délután. 

Vonatérkezések. Budapest felől 
vonat 10 óra 5 k 
2 óra 9 perczkor 
8 órakor reggel. Bukarest felől: 
2 óra 18 pkor délután; vegyes vonat 6 ó e 
58 pkor este; gyorsvonat 10 óra 17 pkor este. 
Zernest felől: Vegyes vonat ő óra 29 kpo. 
reggels vegyes vonat 1 óra 44 perczkor 

Kézdi Vásárhely felől: vegyes vona 
óra g pkor reggel és 6 óra 38 perczkor g 

Vogyes- 

án 
Felvilágositást szivesen ad a városi me- 

netjegyiroda, Kolostor-uteza 14., hol egrok 
s válthatók és podgyász feladható 

Brassói piaczi árak. 
Január hó 8-án 

Buza legszebb . 8.70 Kása.. . . 3.80 
közepes . 8.30 Borsó 9.— 

„gyenge . 7.60 Lencse . 
legy . .5.60 Paszuly. .80 

Bozs, szép . .6.60 Kendermag 10 
közepes 6.40 gonya. . 1.40 

Árpa, szép. . 490 Marhahus, klgr –52 
„közepes . 4.70 Diszn 8 

Zab szép. .. Juhhus 8 
közepes . 2.60 Faggyu frisss. 28 

Törökbuza . Faggyu olvaszt —33 

Budapesti értektőzsde. 

1892. jan. 6-iki árfolyam. 

Magyar aranyjáradék 4',-os . 106 80 

papirjáradék nofós ...0.-
 

vasuti kölcs . - 

„kel. vasut áll. smi kib.. - 

v I, —- 

" 
III. 113.80 

földteherm. kötvény. 
járadékkal .- 

m 

Temes-bánáti földteherm. kötvény.. — 

Temes-bánáti földteherm. kötv. zárad 

Erdélyi földteherm. kötvény 

Horvát-szlavon földteherm. kötv. . 104- 
Magyar szőlődézsma válts. kötvény –— 
Magyar nyereménysorsjegy kölcsön . 139 — 
Tisza szab. és szegedi sorsjegy 134 50 
Osztrák járadék papirban . . . . . 9285 

„ezüstben.. 92:50 
„aranyban .. . . . 11050 

1860. osztrák államsorsjegyek . . . 13850 
Osztr. magyar bank részvény... 1 
Magyar hitelbank részvény.... 
Osztr. hitelintézeti részvény.. 

20 frankos arany Gszpelsondog 9:33 
Német birodalmi márka ... 57.90 
London .. 117 90 

Bámulatos olcsó 

kanári madarak, 
legszebb választékban, valódi karert, u. 
n. roller-ek, nappal és éjjel éneklők; 
továbbá amazon popaglyok és fehér, 
sárga búbos kakad 

Naponkint kogtoktdetok az, Hurópa" 
szálloda 28. sz. szobájában 

A czég fennáll 1876. óta. 

Elsőosztrák-magyar 

Gummi-Watton- átalagsszégk 
és végtagok g. 

KLINGER GYÖRGY 
BÉCS, ottakring, Hauptsírasse 166. sz. a, 

kzodné 
parisi gyá 
faltati 



Ezennel tisztelettel értesitem a n. é. közönséget, miszerint itt Brassóban 

zongora-raktáramat és kölcsön-eladási 

Szaktudományaimnál fogpa a t. cz. közönségnek a legjobbat nyujthatom. Hiba 
nélküli, értékes és a leghiresebb gyárakban készült zongorák nagy raktára a t cz. kö- 
zönségnek a legnagyobb Jés minden irányu Kiválaszást engedi meg. 

202) 6 

SABADEANU JUON 
ezipő- és kalapáru-raktárában 

Brassó, Kapu-utcza 10. sz. alatt 
épen most érkeztek meg nagy mennyiségü téli Czipóárulk bőr, posztó 

nemez (Filz), bunda és kaucsuk-ból, mindannyi friss, divatos és szolid áruk, melyek 

térszüke és aprópénz hiánya miatt csakis még 8 napon belül bámulatos olcsó áron, 

ámde csupán készpénz fizetés ellenében adatnak el, és pedig: 

intézetemet megnyitottam. 

Hangolások és javitások tőlem a 

leglelkiismeretesebben és legjob- vikszosbőr czugosczipők 2.90 vikszosbőr czugosczipők 
bőrboritékkal 3.50 

2.60 
patent vagy zergebőr ezugosczipők 3.— a n n. 

ban végeztetnek. czugos posztó czipő bőrboriték és s 21 czugosczipő filezbéléssel 0 
nemezbélés 3.80 3. = czugos posztóczipő bőrboritékkal, és e 

Tisztelettel Sposztó uuszkalak boritékkal 4.50 2 s filezbéléssel 3.20 = 
a térdmagas posztómuszkalak boritékkal 5.60 s ( cz. posztóczipő muszka lakboritékkal .80 e 

[ salonlak boritéku czugosczipők 4.80 – ugyanaz bundabéléssel 2.50 
ro amn 0S -magas posztócsizma bőrborítékkal sz0 E filcztopánka 1.70 

7 zposztó (soson) hóczipők bőrboritékkal 3.50 2 gombolva 2. 
orosz bagaria vadászcsizma 9.50 zergebőr korcsolyázó füzőczipő 3.60 = 

zongoraművész. e- tehénbőr munkasésieöa 5.50. filez és szövet hiziszipó —.80 
sti st] 

Weisz Mihály-utcza 24. 
ccx Meghüls ellen vdelmet nyujtanak =1 
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B RA S SÓ A-ik szám 

Keregtetik ankrlkrham ukbka mkiljamjeki ligtjamise mnumsnzezbmzreek 
Csak 3 forint! 

a belvárosban egy 5-6 szobából álló ut- a legszebb és legezélszerűbb 

czai lakás, a hozzá tartozó kamra. alkalmi ajándék VI ú feo g ak g 

padlás stb.-vel, 1892. évi áp ril végére. (Emlék az elhunytakról.) a 
É 

Ajánlatok e lap kiadóhivatalába teendők tobb minősé k 

(75) 1-3 legjobb minőségben kautschuk avagy arany foglalatban 

olcsó árak mellett E 

Minden könyvkereskedésben megrendelhető — 

a 20 kiadásban megjelent, Dr. MÜLLER Arczképek életaagysagban, Dr. GUSZT fogorvosnál 

orvosi tanácsos által bármely beküldött fénykép után. Előleg 
, 

, 1 frt. Szállitási idő 10 nap. A hű hason- 

a megrongált idegzet és sexuál atért kezesség vállaltatik, A ténykép sár Almasor 19. 
tetlen marad. Karácsonyi ajándékul szánt A (198) 9-x 

gystemáról megrendelések előbb küldendők be. 
írb kitüntetéet nvort áttztt eb BODASCHER SIEGFRIED TaT x 

60 krnyi levélbélyeg beküldése ellenében jutalomdijazott műterme 
bn 

a füzet megkapható. CGzim : Eduard Bendt, BÉCS, II Grosse-Pfarrergasse 6. Bamaulatos olcsó és szolld ozipóőáruk. 

(173) 10-52 Braunschweig. ! m 

ma
 

Nagy raktár Schroll-félegyártmányokból. 
az én világhirű, szabadalmazott és legjobbnak bizonyult 

zennel van szerencsénk a város és vidék m. t. háziasszonyainak becses Russjan-Nmerikan-India-Szt.-Pétervári hóczipőim (Sosons) 
figyelmét felhivni, miszerint folyton nagy készletet tartunk raktáron 
ka nrórááné ea kod Sifont minden minőségben és szé- vizáthatlan gummitrikotból gummi boritékkal, gummi felső czipők (galosnik), russian- 

ességben; elsőrendü Kretont paplanlepedőknek 156, 175 és 200 centiméter a i é ők é mára loszáli á 

szélességben ; Kreazét (vizhatlan vászon) 68, 74. 78, 88, 97 117 159 és 175 = boots, stlalok és melfatingok féríak, nők gyermekek számára leszállított erekp 
etm. szélességben minden minőségben; elsőrendü Doméstikot (házi vaszon) ágy- m - Ezen gyártmány szoliditását és izléses fagonját a világ egyetlen gyára sem 
lepedőknek 118, 156, 176, 200 és 228 ctm. szélességben; óriáshegységi szőt s tudta elérni. 
teseket minden minőség és szélességben stb. eredeti gyári árakon. s. Bunda-, nemez- és posztó utazócsizmákban és czipőkben szintén nagy válasz- 

időn tisztelt vevőinket szükségleteik fedezésére szivélyesen meghivjuk, ték bőr é tó felsőczipők é apjukalapok ó- és bőrsapkák ajánljuk magunkat mély tisztelettel g ékom van, bőr és posztó felsőczipők, nemez és gyapjukalapok, posztó- és bőrsapká 

- mindig raktáron vannak. 

Eisenstein M. és fiai. g Vidéki megrendelések a mérték és szám beküldése esetében utánvétel mellett 

27a) i-3 Brassó, főtér 22. gyorsan elküldetnek és nem tetsző áru visszacseréltetik. (206) 7-10 

Bámulatos olcso minden, — csak fizetni készpénzben és szivesen. 
Nagy raktár Schroll-féle gyártmányból, 

Mapittatott 1858-ban. Öosászári éskirályi Fensége József főherczeg udvani szállitója. Mlapittatott 1858-ban, 

gep-és tűzoltószerek gyára, harang éserczöntőde 

A legmelegebben ajánlva a nméltóságú belügym. úrnak 1889. évi január 18-én 82,802 II. szám alatt az összes 

jelentése szerint legelső vol, ki a rendszeres tüzoltás meghonositásának és a szer- is kiváló tiszteletben részesül. Minélfogva a nevezett Walser Ferencz czégre anná 

vezett tűzoltóságok létesitésének kezdetétől fogva nagy áldozatkéséggel és egész 
odaadással azon fáradozott, hogy a rendszeres tüzoltás igényeinek gyakorlati te- 
intetb indenkép megfelelő tüzoló gépeket és tüzoltási fölszereléseket készit- 9 oknak n 

kin stte ta maémár oly tekélyre vitte, hogy azok győzelmesen állották lettek, a lefolyt évtized alatt minden tekintetben beváltotta a hozzá füzött vára 

ki a versenyt a külföldi legjelesebb gyárak hasonnemü gyártmányaival és ma kozásokat.4 

űzőrségnek az előirás szerint tüzoltó eszerekkel kötelezetté tett ellátására részletfizetésre szállitok egyes községeknek 

mint egyes járásoknak és megyéknek, a magas kormányrendelet alapján berendezett 

továbbá nagyobb községek és a szervezendő tűzőrségek részére kocsi- és mozdonyfecskendőket, vizhordókocsikat, tüz- és 

mászólétrákat, és minden egyéb mentőeszközöket és köteles tűzoltóegyletek egyéni fölszereléseit a legutolsó részletekig. Ugy az egységes vészvo- 

natok, mint a 105 millimeter hengerátmérővel biró más tűzfecskendők, kizárólag a magyar egységes csavarnak elfogadott Walser-téle tömlócsavar- 

ral láttatnak el. Már létező, de más idegen csavarral ellátott fecskendők a magyar egységes csavarra átidomittatnak, mely végre az illető vizsz állitó 

(B2) 24 

: A gyár által, mint kizárólagos hazai gyártmány, eddig készitett tűzfecskendőkből hazánkban 9 ezer darabnál több van használatban, 

BUDAPESTEN, VII. Rottenbiller-utcza 66. szám. 

törvényhatóságokhoz kibocsátott körrendeletével. 

E kegyes körrendeletből vagyunk bátrak ide iktatni a következőket: 
„Walser Ferencz tüzoltószer-gyáros a magyar országos tüzoltó-szövetség személyében mint gyáros nemcsak a belföld hanem a külföld tűzoltói köreiben 

inkább figyelmeztetem a törvényhatóságot, miután nevezett czég, kinek gyártmá- 
nyai már 1877-ben a 49,601 B. M. sz. rendelettel a törvényhatóságoknak ajánlva 

Támuaszkodva ezen megtisztelő ajánlatára a nmélt. belügyminiszter urnak s hivatkozva a mult évben a minden községben 
szervezendő 

KöÖzSéÉgi egységes véeészvonatokat, 

könyökdarab beküldése kéretik. 

G Árlapok és költségtervezetek dij- és bérmentesen eszközöltetnek. 

ca 

Brasso, nyomatott a kiadó-tulajdonos KÖZMÜVELŐDÉS irodalmi és műnyomdai részvénytársaság könyvnyomdájában. 
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